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обмен на торговлю», что является одним из важ-
нейших принципов в рамках Дохинского раунда. 
Аналогичным образом, в отношении предложенно-
го соглашения об экономическом партнерстве Ев-
ропейскому союзу следует согласиться установить 
более гибкие сроки для его заключения. Этим стра-
нам следует также согласиться пересмотреть сроки 
в отношении торговых барьеров и закупок с учетом 
того, что довольно слабые экономики многих госу-
дарств Африки, Карибского бассейна и Тихого океа-
на, возможно, столкнутся с трудностями в связи с 
необходимостью действовать в краткосрочной и 
среднесрочной перспективе в случае, если эти сро-
ки не будут хоть сколько-нибудь изменены. 

 Предложение Генерального секретаря об уч-
реждении в рамках Секретариата Управления по 
вопросам разоружения, которое будет участвовать в 
процессе принятия решений, является своевремен-
ным и связано с распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений, а также террористи-
ческой угрозы. Во многих странах мира эти опас-
ности вкупе представляют собой реальное оружие 
массового уничтожения. Гана приветствует такие 
инициативы, как реструктуризация Департамента 
операций по поддержанию мира и создание Депар-
тамента полевой поддержки. Последняя инициатива 
будет способствовать не только сокращению рабо-
чей нагрузки на Департамент операций по поддер-
жанию мира, но и повышению эффективности его 
деятельности, усилению подотчетности и прозрач-
ности. 

 Приветствуем решение Генеральной Ассамб-
леи о давно назревшем реформировании, впервые 
за 60 лет, системы отправления правосудия в Орга-
низации Объединенных Наций. При этом Гана так-
же настоятельно призывает Организацию принять 
надлежащие меры по механизму приведения в ис-
полнение решений Международного Суда. 

 Конфликты, особенно в развивающихся стра-
нах мира, неизменно подрывают политические дей-
ствия, направленные на улучшение положения на-
ших народов. Устойчивое развитие может быть дос-
тигнуто только в обстановке мира и безопасности в 
мире. Организация Объединенных Наций остается 
главным и наиболее эффективным многосторонним 
инструментом обеспечения таких условий и содей-
ствия плодотворному международному сотрудниче-
ству, особенно в эпоху глобализации, в которую мы 
живем. Следовательно, все государства-члены дол-

жны безоговорочно стремиться к достижению ее 
идеалов и целей.  

 В завершение позвольте мне еще раз пожелать 
Генеральному секретарю г-ну Пан Ги Муну успехов 
в период пребывания на этом посту и заверить его в 
том, что Гана готова и впредь сотрудничать и обес-
печивать поддержку. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Республики Гана за его заявле-
ние, с которым он только что выступил.  

 Президента Республики Гана г-на Джона 
Агиекума Куфуора сопровождают из зала Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): По-
звольте мне попросить членов делегаций, которые 
ведут неформальные двусторонние беседы в зале 
Генеральной Ассамблеи, перенести, из уважения к 
выступающим, обсуждение за пределы зала. Прошу 
вас занять свои места до того, как начнет выступать 
следующий оратор. 
 

Выступление президента Республики Казахстан 
г-на Нурсултана Назарбаева 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Рес-
публики Казахстан г-на Нурсултана Назарбаева. 

 Президента Республики Казахстан г-на Нур-
султана Назарбаева сопровождают в зал Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в стенах Организации Объединенных 
Наций президента Республики Казахстан Его Пре-
восходительство г-на Нурсултана Назарбаева и при-
гласить его выступить перед Ассамблеей. 

 Президент Назарбаев: Я хочу предложить 
всем вернуться в не столь далекую историю и 
вспомнить о том, что в 1946 году впервые созванная 
Генеральная Ассамблея Организации Объединен-
ных Наций своим первым решением учредила Ко-
миссию для рассмотрения проблем, возникших в 
связи с открытием атомной энергии. 

 И с того времени не произошло почти ничего, 
что бы могло уменьшить тревогу человечества. На-
оборот, все эти годы продолжается гонка за облада-
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нием ядерным оружием, в которую сегодня вклю-
чились даже террористические организации. Хотя 
мировым сообществом давно признается необходи-
мость реформирования международной системы 
безопасности, ощутимого прогресса нет. 

 Отсутствие международного консенсуса по 
этим вопросам привело к резкому ослаблению сис-
темы коллективной безопасности. В целом речь 
идет о системном кризисе международной управ-
ляемости, у мирового сообщества все меньше леги-
тимных рычагов, способных остановить распро-
странение оружия массового уничтожения. 

 Помимо моральных, экономических и иных 
мотивов, нужны правовые преграды процессу рас-
пространения. Поэтому в первую очередь Казахстан 
предлагает адаптировать Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) к новым реалиям. 

 Необходимо признать, что Договор стал асси-
метричным соглашением. Он предусматривает 
санкции лишь к неядерным государствам. Но если 
ядерные державы призывают к запрету на разработ-
ку ядерного оружия, то они сами должны стать 
примером сокращения и отказа от атомного арсена-
ла. Этого не происходит. 

 Такая несправедливость является побудитель-
ным мотивом для государств, не оставляющих же-
лания обзавестись оружием массового уничтоже-
ния. Следует добавить, что, с нашей точки зрения, 
такое стремление иррационально. 

 Народ Казахстана испытал на себе все ужасы 
последствий атомных взрывов. На Семипалатин-
ском ядерном полигоне в советское время их про-
гремело 456. 

 Поэтому первым историческим решением Ка-
захстана после обретения независимости стало за-
крытие этого ядерного полигона. За ним последова-
ли отказ от ракетно-ядерного арсенала, четвертого 
по мощности в мире, и уничтожение его инфра-
структуры. Замечу, что мы имели на тот момент не 
только обученный персонал, но и практически все 
виды средств по доставке ядерных зарядов. 

 Эти шаги определили стратегию нашего госу-
дарства в сфере глобальной безопасности. Впервые 
в истории человечества страна, обладавшая разру-
шительной силой, добровольно отказалась от нее. 
Уверен, что этим решением Казахстан вызвал дове-
рие в мире. Благодаря этому в нашу страну пришли 

значительные инвестиции, ставшие основой впе-
чатляющих успехов в развитии, известных сегодня 
всему миру. Этим шагом мы укрепили свою незави-
симость, получив гарантии безопасности от всех 
ядерных держав. Почему бы другим не последовать 
нашему примеру, вместо того чтобы тратить огром-
ные средства на гонку вооружений? 

 В последние годы международный терроризм 
значительно ослабил безопасность мирового сооб-
щества. Финансовую опору терроризму дает меж-
дународная наркоторговля. Сегодня треть ежегод-
ного оборота «экономики терроризма» приходится 
именно на наркоиндустрию. Общеизвестно, что 
терроризм находит почву в нестабильных и бедных 
странах. Таковым в нашем регионе является Афга-
нистан. Именно из этой страны идет торговля нар-
котиками во все возрастающем объеме. 

 Бедным государствам нужна помощь развитых 
стран. Такая помощь, которая приносила бы реаль-
ные результаты. Благодаря бурному росту экономи-
ки наша страна, еще недавно бывшая реципиентом 
зарубежной помощи, входит в группу государств-
«новых доноров». За последние несколько лет в Ка-
захстане ежегодный рост экономики составлял око-
ло 10 процентов. Теперь и мы помогаем соседям. 

 Казахстан озабочен теми трудностями, с кото-
рыми сталкиваются процесс восстановления Ирака 
и стабилизация ситуации в Афганистане. Это — 
наши соседи. Народы нашего региона, как и все 
мировое сообщество, рассчитывают на мирное раз-
решение так называемого кризиса вокруг Ирана. 
Лучший путь для этого, если Иран, народ которого 
имеет великую историю и культуру, докажет мир-
ный характер своей ядерной программы.  

 Сегодня усилия Организации Объединенных 
Наций по проведению миротворческих операций 
остаются наиболее эффективным инструментом 
мирного урегулирования региональных кризисов. 
Пятнадцать лет назад Казахстан с этой трибуны вы-
двинул инициативу по укреплению миротворческо-
го потенциала Организации. Мы предлагали создать 
миротворческий Фонд Организации Объединенных 
Наций за счет добровольного отчисления государ-
ствами 1 процента средств от своих военных бюд-
жетов. 

 Эта идея получила поддержку со стороны Ге-
нерального секретаря г-на Пан Ги Муна, предло-
жившего перенаправить на цели развития 1 процент 
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от мировых расходов на военные цели. Считаю, что 
это решение стало бы важным шагом на пути к реа-
лизации стратегии Организации Объединенных На-
ций по достижению Целей развития тысячелетия. 

 Позвольте обратить внимание делегатов на ряд 
вопросов, имеющих важное значение в контексте 
сотрудничества Казахстана с Организацией Объе-
диненных Наций и ее членами.  

 Первое. Казахстан приветствует решение Ге-
неральной Ассамблеи выделить проблемы, связан-
ные с изменением климата, в качестве приоритет-
ной темы нынешней сессии. 

 В этой связи хотел бы обратить внимание на 
нашу инициативу, выдвинутую на Йоханнесбург-
ском саммите по устойчивому развитию, и еще раз 
предложить создать в рамках Организации Объеди-
ненных Наций Реестр мировых экологических про-
блем. Этот документ поможет разработке механиз-
мов борьбы с экологическими катастрофами.  

 К 90-м годам прошлого века некогда крупное 
внутреннее море в Азии Арал потеряло три четвер-
ти своего водного массива. Это стало бедствием для 
миллионов людей, живущих вокруг моря. Соль с 
оголенного дна моря разносится по всей Евразии, 
нанося непоправимый ущерб экологии. Странами 
центральноазиатского региона немало сделано по 
восстановлению моря, однако без консолидации 
усилий мирового сообщества данную проблему не 
решить. Я предлагаю вновь, как и на саммите Земли 
в 2002 году, придать Международному фонду спа-
сения Арала статус института Организации Объе-
диненных Наций. 

 Второе. Сегодня острейшими проблемами для 
мирового сообщества являются углубление гло-
бального энергетического кризиса и нарастающая 
угроза неблагоприятных климатических изменений 
на планете. Мы разделяем озабоченность этими 
проблемами руководителей «Группы 8» и Азиатско-
тихоокеанского экономического сотрудничества 
(АТЭС). Целесообразно в рамках Организации Объ-
единенных Наций разработать глобальную энерго-
экологическую стратегию и обсудить ее на Всемир-
ном саммите по устойчивому развитию в 2012 году. 

 Третье. Каспийский регион, частью которого 
является Казахстан, играет все возрастающую роль 
на международном энергетическом рынке. На сего-
дняшний день наша страна занимает 7-е место в 

мире по запасам нефти, 6-е место — по запасам га-
за и 2-е место в мире по запасам урана. 

 К 2017 году Казахстан войдет в десятку круп-
нейших производителей и экспортеров нефти и газа 
в мире. Казахстан наращивает и объемы добывае-
мого в стране газа. Обладая крупными запасами 
урана, мы станем играть важную роль в развитии 
атомной энергетики. При этом Казахстан в полной 
мере осознает свою ответственность за обеспечение 
глобального энергетического баланса и безопасно-
сти. 

 В целях дальнейшей диверсификации поста-
вок энергоносителей потребителям, а также пре-
доставления гарантий для производителей энерго-
ресурсов Казахстан предлагает принять Евразий-
ский пакт стабильности энергопоставок. 

 Четвертое. Проведение на казахстанской земле 
первой в истории Организации Объединенных На-
ций Глобальной конференции по проблемам разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, при-
вело к принятию в 2003 году международного до-
кумента — Алматинской программы действий. По-
лагаем, что она окажет действенную помощь этой 
группе стран. Важным и логически последователь-
ным шагом в этом направлении стали решения по 
развитию регионального сотрудничества и транс-
портно-транзитной инфраструктуры, достигнутые 
на последней сессии Экономической и социальной 
комиссии Организации Объединенных Наций для 
Азии и Тихого океана (ЭСКАТО), прошедшей в Ка-
захстане в мае этого года. 

 Пятое. Говоря об Азии, нельзя обойти тему 
формирования механизма коллективной безопасно-
сти в континентальном масштабе. Это стало воз-
можным благодаря реализации казахстанской ини-
циативы о созыве Совещания по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии (СВМДА), обнародованной 
мной именно с этой трибуны в 1992 году. Сегодня 
СВМДА объединяет 18 государств, занимающих 
90 процентов территории Азии. Население этих 
стран составляет половину всего населения Земли. 
Время доказало востребованность процесса 
СВМДА, в рамках которого набирает темпы поли-
тический диалог азиатских государств. 

 Шестое. Мы поддерживаем совместные уси-
лия по реформированию деятельности Организации 
Объединенных Наций. На наш взгляд, расширение 
Совета Безопасности должно осуществляться по 
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линии как постоянных, так и непостоянных членов, 
при этом — на основе справедливой географиче-
ской представленности и уважения суверенного ра-
венства государств. Реформа также должна затро-
нуть методы работы Совета Безопасности в целях 
повышения его транспарентности и подотчетности. 
Генеральной Ассамблее должно принадлежать цен-
тральное место в качестве главного совещательно-
го, директивного и представительного органа Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Из нашумевших предсказаний о неминуемом 
«конфликте цивилизаций» большинство, к счастью, 
пока не сбылось. Однако следует ясно осознавать, 
что межконфессиональная напряженность питает 
социальную базу международного терроризма и ре-
лигиозного экстремизма. Считаю, что обеспечение 
согласия религий, мирного сосуществования этни-
ческих групп является важнейшей доминантой в 
процессе сохранения глобальной безопасности. 

 Казахстан, где проживают представители 
130 наций и 45 религиозных конфессий, являет со-
бой пример толерантности, которая стала решаю-
щим фактором обеспечения мира, стабильности и 
экономического прогресса нашей страны. 

 Считая принципиально важным наладить диа-
лог между мировыми конфессиями по ключевым 
вопросам современного мироустройства, Казахстан 
в 2003 и 2006 годах стал местом проведения съезда 
лидеров мировых и традиционных религий, на ко-
тором религиозные авторитеты искали не только 
язык взаимного понимания, но и механизмы снятия 
межрелигиозного напряжения в «горячих точках» 
планеты. 

 Хочу предложить, чтобы третий съезд религи-
озных лидеров, который состоится в 2009 году, про-
шел под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Предлагаю также, чтобы один из ближайших годов 
Организация Объединенных Наций объявила Меж-
дународным годом сближения культур и религий. 

 Через несколько дней после трагических со-
бытий 11 сентября 2001 года нашу страну посетил с 
визитом бывший Понтифик Иоанн Павел II. Он зая-
вил, что эта трагедия не должна стать причиной 
противостояния между религиями. Убежден, что в 
мире не существует проблем, которые нельзя ре-
шить, если мы противопоставим вражде гармонию, 
терпимость и духовность, если будем основываться 

на взаимном доверии и сотрудничестве. Понимание 
этого вселяет надежду и укрепляет веру в будущее. 

 И особую роль в укреплении этих надежд иг-
рает Организация Объединенных Наций. Мы не ис-
пытываем скептицизма в отношении легитимности 
международного права, неверия в эффективность 
многосторонних механизмов, таких, как Организа-
ция Объединенных Наций, в обеспечении безопас-
ности и справедливости. Мы против того, чтобы 
ослаблять нашу Организацию. Казахстан солидарен 
с теми государствами, которые готовы поднимать 
роль и авторитет Организации Объединенных На-
ций, видя в ней единственный международный ор-
ган, могущий эффективно влиять на вопросы войны 
и мира. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю прези-
дента Республики Казахстан за сделанное заявле-
ние. 

 Президента Республики Казахстан г-на Нур-
султана А. Назарбаева сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи. 

 

Выступление президента Республики Гондурас 
г-на Хосе Мануэля Селайи Росалеса 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Рес-
публики Гондурас. 

Президента Республики Гондурас г-на Хосе 
Мануэля Селайю Росалеса сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.  

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Республики Гондурас Его Превосходи-
тельство г-на Хосе Мануэля Селайю Росалеса и 
предложить ему выступить в Ассамблее.  

  Президент Селайя Росалес (говорит по-ис-
пански): Позвольте мне выразить благодарность Ге-
неральному секретарю Пан Ги Муну, который осу-
ществляет прекрасную работу, укрепляя таким об-
разом престиж Организации Объединенных Наций. 

 Я выступаю от имени народа Гондураса, кото-
рый доверил мне факел мира Центральной Амери-
ки, с тем чтобы я мог высоко поднять его здесь, в 
зале Ассамблеи — факел, свет, которого освещает 




